BREEAAR T REEZEES
&
BHEYIRARABT VUL
EDOED
WIRE

HHBEZEEZREE & T2 HARFHIK
HAES (RBREHE) AAe v TREZES
TLIEAVEZHEEARERET LT HERY
CRAB TN, e D [KEE] L L
T, UTOABEMATL,

HRMEOE R ABEBROMORZMERD -
WEWIHFHAEDOEALEE L.

BREWMITOF T el T 5L &b,
FERAR 2 E RS2 W EOREICREMT S
Lo TE VR AR AEHEST D L
REREEO T, RFEROILK - sfkizm
JTCHY T e WD B B = RERR L,

THECHIR, BEEFRRENHT DA L N—DF|
FA R ViRV TN

LT, 8B LT,

1. PG OYMEFIL, mEORFKE & EE
T 570, BARLE oY 7 EIOM KA
k. BEFOMOZMM AN, ST 5
HDET D,

2. W OHEHIT, By, &KE, &F. #
L Bl T OERERET 7201,
LUTaah, mEDE 21T,

(@ BARLayToRECLDIES - BE
TEE O

COOPERATION MEMORANDUM
between
RUSSIAN-JAPANESE
BUSINESS COUNCIL
and
JAPAN-RUSSIA BUSINESS COOPERATION
COMMITTEE, KEIDANREN (JAPAN
BUSINESS FEDERATION)

Mr Alexey Repik, on behalf of the Russian-
Japanese Business Council, and Mr Teruo Asada,
on behalf of Japan-Russia Business Cooperation
Committee, Keidanren (Japan Business
Federation), hereinafter referred to as the
“Parties” concluded the following Agreement:

TAKING into consideration mutual desire of the
Japanese and Russian sides to deepen contacts
between the business structures of the two
countries;

HAVING IDENTIFIED common objectives of
working in close partnership toward broadening
and strengthening economic ties; identifying new
areas of economic cooperation; and stimulating
business  activities by offering practical
information and support to the enterprises in both
countries; and

GUIDED by the interests of their members -
companies, firms, organizations, and entrepreneurs

HAVE AGREED upon as follows:

1. The Parties shall establish and encourage
contacts between organizations, companies,
and entrepreneurs of Japan and Russian
Federation in order to promote the
economic growth of both countries.

2. The Parties will employ their best efforts to
promote trade, investment, economic,
scientific and technological relations,
including:

Russian
investment

(@) Support
companies’
activities;

Japanese  and
trade and
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(b) Collaborate in organization of seminars,
symposia, conferences, business
meetings, business missions and other
similar events.

. The Parties shall contribute to the

establishment of the necessary conditions
for the active and effective participation of
ventures, organizations, companies and
entrepreneurs of both countries in other
advertising and informative events held in
Japan and Russian Federation.

. Exchange information of interest regarding

bilateral economic relations

(@) Information exchange in the areas of
mutual interest among their members
on the economy and foreign trade,
changes in law, regulations and
practices in the field of foreign
economic relations;

(b) Exchange print and electronic media of
mutual interest and other information
required for functioning in the national
market of both countries;

(c) Provide information on prospective
projects and spheres of interest,
economic situation and potential
partners;

(d) Enhance information exchange on
potential investment activities between
2 countries at possible extent with the
aim to identify new areas of potential
collaboration;

(e) Provide available and relevant
information concerning new initiatives
that are expected to result in stronger
partnership between the Parties ; and

(f) Exchanging links and banners.

. Each Party appoints one contact person,

which will coordinate the activities under
this Memorandum.
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6. The Parties shall hold regular consultations
on the current and prospective aspects of
the cooperation. During such consultations
the proposals on eliminating factors
restraining the development of bilateral
cooperation are to be elaborated.

7. Neither Party will disclose or distribute any
information that is supplied and marked, or
stated to be “in-Confidence”, by the
originating Party, except as, and to the
extent authorized, by the originating Party.

8. This Memorandum does not create any
binding obligations on joint projects and
neither of the Parties is to undertake any
obligations of a financial nature. Should the
need arise all questions concerning the
expenses connected with cooperation in
terms of particular projects are to be settled
by the Parties and are regulated by
supplementary agreements.

9. FINAL PROVISIONS
(@) This Memorandum shall go into effect
from the date of signature and shall be
valid for 2 (two) years or up until one
(1) month after one of the Parties
provides a written notice to the other
party to terminate this memorandum;

(b) Any amendments and supplements to
this Memorandum shall be based on
mutual agreement and in written form.

This Memorandum is signed in two original
English languages. The Parties hereto shall execute
two originals, one for each Party with Japanese and
Russian translation respectively, and each original
shall have equal legal validity.
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3 October 2016, in Tokyo, Japan.
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